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PROTOKOLLSIDA

I enlighet med artikel 175.5 skall utskottet för framställningar en gång varje halvår underrätta 
parlamentet om resultatet av sina överläggningar, och en gång om året utarbeta en detaljerad 
årsrapport som behandlar hela parlamentsåret och de åtgärder som rådet eller kommissionen 
vidtagit rörande de framställningar som parlamentet hänvisat till dem. 

Vid sammanträdet den 6 mars 2001 utsåg utskottet för framställningar 
Felipe Camisón Asensio till föredragande.

Vid sammanträdet den 18-20 juni 2001 behandlade utskottet förslaget till betänkande.

Vid det sistnämnda sammanträdet godkände utskottet enhälligt förslaget till 
lagstiftningsresolution.

Följande ledamöter var närvarande vid omröstningen: Vitaliano Gemelli (ordförande), Roy 
Perry (förste vice ordförande), Proinsias De Rossa (andre vice ordförande); Luciana Sabarati 
(tredje vice ordförande), Felipe Camisón Asensio (föredragande), Laura González Álvarez, 
Vasco Graça Moura, Christopher Heaton-Harris (suppleant för Jonathan Evans i enlighet med 
artikel 153.2 i arbetsordningen), Jean Lambert, Ioannis Marinos, Véronique Mathieu, María 
Sornosa Martínez, Christian Ulrik von Boetticher och Eurig Wyn.

Betänkandet ingavs den 25 juni 2001.

Fristen för att inge ändringsförslag kommer att anges i förslaget till föredragningslista för den 
sammanträdesperiod vid vilken betänkandet skall behandlas.
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UTKAST TILL RESOLUTIONSFÖRSLAG

Europaparlamentets resolution om överläggningarna i utskottet för framställningar 
under parlamentsåret 2000-2001 (2001/2010(INI))

Europaparlamentet utfärdar denna resolution 

- med beaktande av artikel 163 i arbetsordningen,

- med beaktande av artikel 175.5 i arbetsordningen,

- med beaktande av sina tidigare resolutioner om framställningar,

- med beaktande av artiklarna 21 och 194 i EG-fördraget,

- med beaktande av Europeiska ombudsmannens årsrapport (1999-2000),

- med beaktande av det interinstitutionella avtalet från 1989 om förstärkningen av rätten 
till framställning1,

- med beaktande av betänkandet från utskottet för framställningar (A5-0236/2001), och 
av följande skäl:

A. Rätten att inge framställningar är en grundläggande rättighet för de europeiska 
medborgarna och för alla fysiska eller juridiska personer som är bosatta eller har sitt 
säte i en medlemsstat.

B. Genom att inge framställningar till Europaparlamentet önskar de europeiska 
medborgarna i större utsträckning delta i utformningen av gemenskapen.

C. Framställningarna är ett viktigt instrument som ger insikt i gemenskapslagstiftningens 
inverkan på medborgarnas dagliga liv.

D. Framställningarna stärker Europaparlamentets kontrollbefogenheter genom att de 
fäster uppmärksamheten vid kränkningar av gemenskapsrätten.

1. Parlamentet erinrar om att rätten att inge framställningar, som garanteras genom 
fördragen, är ett effektivt system för att upprätthålla kontakten mellan institutionerna 
och medborgarna, och tjänar som kanal för att parlamentet ska få kännedom om deras 
problem, inklusive deras rättmätiga krav, vilket i sig är utomordentligt viktigt för 
medborgarna själva,

2. understryker dessutom att möjligheten att inge framställningar, tillsammans med de 
klagomål som inges till Europeiska ombudsmannen, är de enda två möjligheterna för 
de europeiska medborgarna att påtala de brister som finns i gemenskapslagstiftningen 
och att anmäla fall där denna lagstiftning åsidosatts eller inte genomförts fullt ut; 

1 EGT C 120, 12.4.1989, s. 90.
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utskottet för framställningar stöder därför de olika förslag som Europeiska 
ombudsmannen lagt fram, som till exempel i fråga om utarbetandet av en kodex för 
god förvaltningssed, säkerställandet av allmänhetens tillgång till institutionernas 
handlingar och utarbetandet av särskilda rapporter,

3. konstaterar att de europeiska medborgare som vänder sig till Europaparlamentet för att 
råda bot på en orättvisa, som drabbat dem, många gånger inte får ett tillfredsställande 
svar på sina frågor så snabbt som det skulle vara önskvärt,

4. rekommenderar att medborgarnas rätt att inge framställningar förs upp på 
dagordningen för det konvent som föreslagits för unionens framtida utveckling i syfte 
att göra det möjligt för medborgarna att direkt delta i gemenskapsinstitutionernas 
dagliga arbete, 

5. understryker att ett fruktbart samarbete mellan Europaparlamentet, ministerrådet och 
Europeiska kommissionen är grundläggande för att hantera den oro som den 
europeiska medborgaren uttrycker i sina framställningar, en aspekt som hittills lämnat 
mycket att önska vad gäller ministerrådet,

6. erkänner och välkomnar att kommissionen i allmänhet spelat en konstruktiv roll vid 
behandlingen av framställningarna,

7. påpekar att då medlemsstaternas nationella, regionala eller lokala myndigheter bryter 
mot gemenskapsrätten och dess principer, och detta upptäcks med hjälp av 
framställningar, måste kommissionen inleda förfaranden mot den berörda 
medlemsstaten för överträdelse av gemenskapsrätten enligt artikel 226 i EG-fördraget,

8. uppmanar kommissionen att följa ombudsmannens rekommendationer att inrätta 
tydliga regler för genomförandet av fördragsbrottsförfaranden gentemot 
medlemsstaterna,

9. konstaterar att de europeiska medborgarna har tillgång till de modernaste 
kommunikationsmedel som finns på informationsmarknaden, men inte ännu kan 
använda dem på bästa tänkbara sätt, bara för att de rättsliga och tekniska instrumenten 
inte utvecklats och anpassats tillräckligt inom respektive institution, särskilt 
Europaparlamentet,

10. förnyar sin begäran till Europeiska kommissionen om att den tillsammans med 
Europaparlamentets utskott för framställningar skall utveckla elektroniska 
informationsbehandlingssystem för de fall som färdigbehandlats och som kan tjäna 
som rättspraxis inom ramen för framställningar, och att denna information blir 
tillgänglig för medborgarna i Europeiska unionen via Internet,

11. uppmanar det utskott som är behörigt i frågor som rör arbetsordningen att anpassa den 
rådande lagstiftningen så att medborgarna skall få möjlighet att använda elektroniska 
medel i de olika faserna i behandlingen av en framställning,

12. uppmanar det behöriga utskottet att undersöka vilka oundgängliga ändringar som 
måste göras i punkt XVII i bilaga VI i arbetsordningen, och att dessa skall medföra att 
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utskottet för framställningar kan anta en mer aktiv roll i bedömningen av de 
framställningar som kommer det tillhanda,

13. anser att medborgarnas möjligheter att ta initiativ till gemenskapslagstiftning genom 
att utöva sin rätt att inge framställningar bör förstärkas; uppmanar det behöriga 
utskottet att undersöka möjligheten att ändra arbetsordningen och fördragen i detta 
avseende,

14. anser att ett nytt interinstitutionellt avtal som medger en högre effektivitet och 
snabbhet vid behandlingen av framställningar bör utarbetas, varvid följande skall 
införas: obligatoriska tidsfrister, ett effektivt samarbete mellan Europaparlamentet, 
ministerrådet, Europeiska kommissionen och Europeiska ombudsmannen och att 
rådets närvaro vid behandlingen av framställningar skall vara obligatorisk,

15. anser att det nya interinstitutionella avtalet bör bekräfta rätten för utskottet för 
framställningar att få den information och de dokument som krävs för att utskottet 
skall kunna utföra sina uppgifter,

16. uppmanar utskottet för framställningar att, om en institution inte på ett effektivt och 
rimligt sätt söker finna en rättvis lösning på en framställning, föreslå för 
Europaparlamentets talman att offentliggöra ärendet i den utsträckning som anses 
lämplig,

17. anser att det inom ramen för Europeiska unionens utvidgning bör tas hänsyn till 
bestämmelserna i unionens stadga om grundläggande rättigheter, särskilt artikel 21 i 
denna, i samband med behandlingen av ärenden som rör kränkningar av principen om 
icke-diskriminering,

18. understryker att det i fall av särskilt betydelsefulla framställningar skulle vara lämpligt 
att låta de personer som lämnat in framställningarna närvara vid överläggningarna i 
utskottet för framställningar, såväl i parlamentet som på orten i fråga, och att anförtro 
relevanta undersökningar till generaldirektoratet för forskning eller STOA,

19. rekommenderar gemenskapsinstitutionerna att göra en insats för att utbilda och 
informera medborgarna om deras rätt att inge framställningar, bland annat genom att 
införa en hemsida om detta på nätet,

20. anser att erfarenheterna visat att initiativbetänkandena är ett mycket lämpligt och 
passande medel för utskottet för framställningar, och att det därför bör utvecklas i 
framtiden,

21. uppdrar åt talmannen att översända denna resolution och utskottets betänkande till 
kommissionen, ministerrådet, medlemsstaternas regeringar och parlament, deras 
utskott för framställningar samt till EU-ombudsmannen, nationella ombudsmän eller 
andra liknande organ i medlemsstaterna.
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MOTIVERING

Inledning

Detta betänkande omfattar perioden 14 maj 2000–12 mars 2001. Det uppfyller 
bestämmelserna i artikel 175.5 i arbetsordningen om att Europaparlamentet skall informeras 
om resultatet från överläggningar i utskottet för framställningar.

Utskottet för framställningar och den europeiska medborgaren

Sedan 1985 har medborgare i Europeiska unionen haft möjlighet att vända sig till 
Europaparlamentet för att försvara sina lagstadgade rättigheter alltid då dessa berör 
Europeiska unionens verksamhet. Fram tills idag har mer än 10 000 framställningar mottagits, 
vilket väl visar unionens praktiska betydelse för den vanlige medborgaren.

De områden som oroar medborgaren mest och som även visar sig i framställningarnas 
innehåll, fortsätter främst att vara, socialskydd, miljö, hälsa, fri rörlighet (för personer, varor 
och kapital), beskattning, erkännande av akademiska examensbevis, 
icke-diskrimineringsprincipen etc.)

Rätten att inge framställningar som är inskriven i fördraget om upprättande av 
Europeiska gemenskapen, i Europaparlamentets arbetsordning, i själva stadgan om 
Europeiska unionens grundläggande fri- och rättigheter hör naturligt ihop med de 
medborgerliga rättigheterna.

I en pluralistisk demokrati där medborgaren deltar har han rätt att kräva att brott, 
försummelser och förseningar i fråga om medborgerliga rättigheter, effektivt och snabbt skall 
rättas till. Endast på detta sätt kan medborgarna få tillit till det Europa som vi alla vill 
konstruera.

Utskottet för framställningar och Europeiska ombudsmannen

Europeiska ombudsmannen är den andra kanal som den europeiske medborgaren 
huvudsakligen utnyttjar för att anmäla konkreta fall, som har direkt med honom/henne att 
göra, där det föreligger administrativa missförhållanden från en gemenskapsorganisations 
eller ett gemenskapsorgans sida.

Även om befogenhetsområdena för utskottet för framställningar och Europeiska 
ombudsmannen i allmänhet är väl avgränsade, är inte denna avgränsning särskilt tydlig för 
den vanlige medborgaren. Därför har organen ett interinstitutionellt samarbete, som stärkts 
under åren och visat sig vara föredömligt och användbart för båda parterna. Den kontroll av 
gemenskapsbestämmelserna som görs i efterhand av utskottet för framställningar och 
Europeiska ombudsmannen är medborgarnas bästa garanti för att de är hörsammade och att 
deras lagstadgade rättigheter är skyddade.

Utskottet för framställningar, Europeiska kommissionen och ministerrådet

Eftersom utskottet för framställningar inte förfogar över alla mänskliga, rättsliga och tekniska 
resurser som är nödvändiga för att kontrollera att gemenskapslagstiftningen tillämpats rätt vid 
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varje tillfälle som en framställning om brott mot denna lämnas in, måste det begära hjälp hos 
andra institutioner, t.ex. kommissionen och rådet.

Det är med all rätt man bör lyfta fram och berömma det utmärkta samarbetet med 
Europeiska kommissionen och det tydliga engagemang som kommissionstjänstemännen 
lägger ned på detta område. Deras yttranden är vanligtvis klara och koncisa och vittnar om 
hög kompetens och djup känslighet samt ett rättsteknisk kunnande.

Däremot har samarbetet mellan utskottet för framställningar och ministerrådet varit 
obefintligt. Ett samarbete med denna institution är dock grundläggande för att framställningar 
skall kunna behandlas korrekt och effektivt.

Ett nytt interinstitutionellt avtal mellan Europaparlamentet, rådet, kommissionen och 
Europeiska ombudsmannen måste snabbt komma till stånd. Ett sådant avtal borde ses över 
och utvärderas periodvis, i enlighet med de nya krav som ställs.

Verksamheten i utskottet för framställningar

Här åsyftas den verksamhet som förekommit under den period som detta betänkande omfattar, 
mellan den 14 mars 2000 och den 12 mars 2001.

I april 2000 sammanträdde utskottet för framställningar i Berlin med Förbundsdagens utskott 
för framställningar för delstaterna Berlin och Brandenburg. Den 5 juni 2000 reste 
kommissionsledamot Viviane Reding till utskottet för framställningar för att behandla de 
framställningar som berörde erkännande av examensbevis. Besök planeras även i Skottlands 
och Nederländernas parlament. Förberedelser har också inletts för en debatt med 
kommissionsledamoten Liikanen som skall äga rum den 21 mars 2001 om ”Bröstimplantat av 
silikon”, en offentlig utfrågning skall genomföras den 25 april 2001 med titeln ”Utvärdering 
av vissa offentliga och privata miljöprojekt” med deltagande av kommissionsledamoten 
Margot Wallström. 

Goda kontakter har befästs med Europeiska ombudsmannen som vid utskottssammanträdet 
presenterade sin årsrapport och de särskilda rapporterna.

Under perioden utgjordes verksamheten i utskottet för framställningar främst av utarbetande 
av betänkanden och yttranden samt behandling av framställningar.

När det gäller betänkanden kan följande dokument nämnas:

- Betänkande om överläggningarna i utskottet för framställningar under parlamentsåret 
1999/2000, som antogs den 6 juli 2000, föredragande: Jean Lambert (PE 287.158),
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- Europaparlamentets resolution om ombudsmannens årsrapport för 1999, som antogs 
den 6 juli 2000, föredragande: Astrid Thors (PE 287.159),

- Betänkande om särskild rapport från Europeiska ombudsmannen till 
Europaparlamentet till följd av den undersökning som gjorts på ombudsmannens eget 
initiativ av sekretessbestämmelserna i förbindelse med kommissionens 
rekryteringsförfaranden, som antogs den 17 november 2000, föredragande: 
Herbert Bösch (PE 294.125),

- Betänkande om framställningar under 2000-talet, som antogs i maj 2001, 
föredragande: Margot Kessler och Roy Perry (PE 232.710),

Vad gäller yttranden nämns följande:

- Ändringsförslag nr 2 till förslaget till Europeiska gemenskapernas allmänna budget 
för budgetåret 2001, som antogs den 20 mars 2000, föredragande: Roy Perry 
(PE 287.114),

- Att lagstifta bättre – 1999 (Rapport från kommissionen till rådet), som antogs 
den 18 april 2000, föredragande: Carlos Candal (PE 287.112),

- Uppehållstillstånd – Direktiv nr 90/364, 90/365, 93/96, som antogs den 22 juli 2000, 
föredragande: Hans-Peter Mayer (PE 287.160),

- Europaparlamentets och rådets rekommendation om rörligheten för studenter, 
studerande, unga volontärer, doktorander och utbildare, som antogs den 11 juli 2000, 
föredragande: Janelly Fourtou (PE 290.577),

- Ändringsförslag till Europaparlamentets beslut av den 9 mars 1994 om stadgan för de 
allmänna befogenhetsvillkoren för Europeiska ombudsmannen, som antogs 
den 13 september 2000, föredragande: Laura Gonzalez Álvarez (PE 294.138),

- Europeiska gemenskapernas allmänna budget för budgetåret 2001: 
a) Europaparlamentet; b) Europeiska ombudsmannen, som antogs 
den 13 september 2000, föredragande: Roy Perry (PE 290.603),

- ”Rådets och Europaparlamentets förordning om allmänhetens tillgång till 
Europaparlamentets, rådets och kommissionens handlingar”, som antogs 
den 10 oktober 2001, föredragande: Astrid Thors (PE 294.124),

- Rådets direktiv om ömsesidigt erkännande av utvisningsbeslut för medborgare från 
tredje land, som antogs den 28 november 2001, föredragande: Luciana Sbarbati 
(PE 294.220),

- Republiken Frankrikes initiativ med avseende på antagandet av rådets förordning om 
fri rörlighet för innehavare av långtidsvisum, som antogs den 28 november 2001, 
föredragande: Jean Lambert (PE 294.219),

- 17:e årsrapporten om kontroll av gemenskapsrättens tillämpning (1999), som antogs i 
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mars 2001, föredragande: Carlos Candal (PE 297.585).

Det huvudsakliga arbetet var trots allt behandlingen av de framställningar som inkommit 
under perioden. De goda resultat som framkommit i följande fall bör särskilt nämnas:

- 12 framställningar hade sitt ursprung i åtgärder som kommissionen ämnade genomföra 
gentemot en medlemsstat som inte uppfyllt sina förpliktelser enligt 
gemenskapslagstiftningen i enlighet med artikel 226 (f.d. artikel 169) i fördraget om 
upprättande av Europeiska gemenskapen. De är följande framställningar: 718/90, 
523/93, 874/93, 752/94, 395/95, 794/96, 237/98, 334/98, 1006/98, 1122/98, 904/99 
och 151/00.

- I 18 framställningar var ett ingripande från Europaparlamentets utskott för 
framställningar avgörande för att stoppa åsidosättanden av de rättigheter som 
framställaren lämnade in klagomål om i sin framställning. Detta skedde i följande fall: 
752/94, 493/95, 726/95, 718/90, 523/93, 874/93, 495/94, 292/96, 380/97, 865/97, 
902/97, 334/98, 878/98, 1006/98, 1122/98, 423/99, 707/99 och 151/00.

Några av de lyckade framställningarna nämns kortfattat som exempel nedan:

När det gäller den framställning som ingavs av en framställare bosatt på Kanarieöarna om 
förbränningen av avfall framgick det av svaret från de spanska myndigheterna på den formella 
underrättelse som kommissionen delgivit Spanien, att tre av de fem 
förbränningsanläggningarna som inte uppfyller kraven i rådets direktiv 89/369/EEG1 av 
den 8 juni 1989 om förhindrande av luftförorening från nya kommunala 
avfallsförbränningsanläggningar fortfarande är i drift. De spanska myndigheterna påstår att 
detta beror på att alternativ saknas. De understryker dock att de behöriga regionala och lokala 
myndigheterna gjort insatser för att förbättra avfallshanteringen på ön. Kommissionen har 
beslutat att inleda ett överträdelseförfarande mot Spanien för att inte ha följt reglerna för 
avfallshantering enligt artikel 7 i rådets direktiv 75/442/EEG, ändrat genom rådets direktiv 
91/156/EEG2 av den 18 mars 1991, om avfall, samt för att inte ha införlivat kapitlet om 
hanteringen av avfall och förpackningsavfall enligt artikel 14 i rådets direktiv 94/62/EG3 av 
den 20 december 1994 om förpackningar och förpackningsavfall (framställning 718/90).

En irländsk framställare som var fullt behörig lärare klagade över att han inte hade fått söka 
en lärartjänst vid en statlig skola i den tyska delstaten Baden Württemburg, eftersom hans 
examensbevis över behörighetsgivande utbildning hade utfärdats av en institution för högre 
utbildning, och inte av ett universitet. De behöriga brittiska myndigheterna intygade att 
framställaren var utbildad lärare, och kommissionen inledde ett överträdelseförfarande mot 
Tyskland enligt artikel 226 i fördraget, för att landet inte följt lydelsen i direktiv 89/48/EEG 
(om en generell ordning för erkännande av examensbevis över behörighetsgivande högre 
utbildning). De tyska myndigheterna accepterade slutligen kommissionens ståndpunkt att det 
är ursprungsstatens sak att fastslå huruvida den inrättning där migranten studerade är en 
inrättning för högre utbildning, med hänsynstagande till den nationella lagstiftningen och till 
utbildningssystemets struktur och organisation. (Framställning 523/93).

1 EGT L 163, 14.6.1989, s. 32.
2 EGT L 78, 26.3.91, s. 31.
3 EGT L 365, 31.12.1994, s. 10.
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En irländsk framställare klagade över verksamheten vid en fiskodling och laxodlingskassarnas 
placering på Irlands västkust. Han oroade sig över föroreningen och de hälsorisker som 
orsakades av användningen av giftiga kemikalier i fiskfödan för att bekämpa ”laxlus”, och 
skador på de vilda fiskbestånden och på miljön av deras okontrollerade användning. 
Kommissionen beslutade att inleda ett överträdelseförfarande mot Irland (artikel 226 i 
fördraget) för att inte ha följt direktiv 76/464/EEG (utsläpp av farliga ämnen i vattenmiljön), 
särskilt när det gäller bristerna i Irlands system för godkännande av havsfiskodling och 
avsaknaden av kvalitetsmål. Som en följd av detta har Irland föreslagit en lag som inkluderar 
vattenkvalitetsmål för ett antal viktiga ämnen, däribland de ämnen som kan kopplas till 
utsläppen från havsfiskodlingar. Överträdelseförfarandet fortsätter i väntan på att lagen skall 
antas. (Framställning 874/93, Framställning 334/98).

En brittisk framställare som semestrade i Toskana ville ha möjligheten att använda bil när han 
var i Italien. De italienska myndigheterna tillåter emellertid inte permanent registrering av 
fordon i Italien om den som registrerar fordonet inte är bosatt i Italien enligt italiensk lag. 
Detta förhållande ansågs bryta mot principerna om förbud mot diskriminering och om fritt 
tillhandahållande av tjänster och Europeiska kommissionen inledde ett överträdelseförfarande 
mot Italien (artikel 226 i fördraget). I december 1999 godkände slutligen den italienska 
regeringen en undantagsregel som tillåter alla gemenskapsmedborgare med fastslagen 
koppling till italienskt territorium att ansöka om registrering av ett fordon för italienska 
registreringsskyltar. (Framställning 495/94).

Irländska och brittiska framställare hade lämnat in ett flertal framställningar om turister som 
avlidit till följd av koloxidförgiftning i Spanien under semester vid turistanläggningar där. 
Tack vare framställarnas försök att öka medvetenheten om riskerna för koloxidförgiftning har 
medlemsstaterna börjat sammanställa statistik kring dödsolyckor samt bett de behöriga 
myndigheterna att slå larm om de upptäcker dödsfall av sådan orsak. Kommissionen har tagit 
fram ett antal strategier: frågan har diskuterats i kommittén för brådskande 
produktsäkerhetsfrågor, och en varning har utgått till samtliga medlemsstater, och information 
har också lagts ut på Internet; för att förhindra sådana tragedier från att inträffa igen har de 
spanska myndigheterna infört strängare regler för att säkerställa att gasanordningar 
inspekteras och kontrolleras regelbundet för att överensstämma med tekniska krav; nya 
initiativ håller på att utarbetas för att förbättra turistsäkerheten och utöka konsumentskyddet. 
(Framställningarna 752/94, 493/95, 726/95).

En framställare bosatt i Frankrike hade köpt en bil av märket Peugeot 106 i Luxemburg. Bilen 
klassificerades av de franska myndigheterna i klassen för en skattemässig motorstyrka på fem 
hästkrafter (vid registreringen av fordonet i Frankrike) medan samma modell av Peugeot 106 
som såldes i Frankrike skulle ha klassificerats i klassen för en skattemässig motorstyrka på 
fyra hästkrafter. Det har bl.a. en direkt inverkan på storleken av den (årliga) differentierade 
skatten på motorfordon som tillämpas i Frankrike, om man tillhör den ena eller den andra 
skatteklassen. Kommissionen kontaktade till följd av detta framställarens 
registreringsmyndighet för fordonet (länsstyrelsen i Meuse) som var välvilligt inställd till att 
ta emot och behandla en begäran om rättelse från deras sida, om fordonet faktiskt var identiskt 
med de jämförda fordonen och som klassificeras i klassen för en skattemässig motorstyrka på 
fyra hästkrafter. (Framställning nr 395/95).

En nederländsk framställare som äger ett försäkrings- och finansieringsbolag med säte i 
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Nederländerna och som är bosatt i Österrike klagade över det sätt på vilket han beskattats i 
Nederländerna med nästan 90 procent av den totala inkomsten; på grund av detta har han inte 
kunnat avsätta medel för sin pension. Med åberopande av artikel 52 i EEG-fördraget lämnade 
han – i sin egenskap av nederländare bosatt i Frankrike – en ansökan om skattereduktion, 
vilken avvisades av finansdepartementet. Framställaren ingav därefter ett klagomål till 
kommissionen. Klagomålet följdes inte upp p.g.a. att de nederländska skattemyndigheterna 
inte gör någon åtskillnad mellan bofasta och icke bofasta när det gäller beviljande av 
skatteförmåner vid upprättandet av en pension under systemet med “fiscal oudedagsreserve". 
(Framställning 380/97).

En irländsk framställare klagade över att de irländska myndigheterna inte hade gjort någon 
miljökonsekvensbedömning (EIA) när det gällde den tredje fasen av ett vägförbättringsprojekt 
som kopplade samman Dun Laoghire med South Eastern Motorway, vilket hade fått 
gemenskapsstöd. Efter påstötning från Europeiska kommissionen gav den irländske 
miljöministern order om att en miljökonsekvensbedömning skulle göras, vilken resulterade i 
två ändringar i projektet för att minska oljudet och förbättra fotgängarnas säkerhet. 
(Framställning 865/97).

En brittisk framställare som regelbundet besöker östra Europa i konvojer med humanitärt 
bistånd för att hjälpa föräldralösa barn, klagade över att han vid ett tillfälle stoppats i Belgien 
och tvingats betala dryga böter, därför att han inte hade skaffat sig ett "Eurovignette" 
(vägavgift i EU för tunglastade fordon). Framställaren hävdade att han inte kände till denna 
avgift och att icke-kommersiella sändningar av humanitärt bistånd, enligt hans sätt att se, 
borde undantas från sådan avgift. Kommissionen förklarade att det i medlemsstaternas 
nationella lag om vägavgifter inte görs något undantag när det gäller betalning av vägavgifter 
för fordon för humanitärt bistånd, huvudsakligen beroende på svårigheterna med att spåra och 
kontrollera bedrägerifall. Saken undersöktes emellertid hos de belgiska myndigheterna, vilka 
slutligen medgav att det inte hade funnits någon information tillgänglig vid Zeebrugge, 
dvs. konvojens infartsväg, om skyldigheten att skaffa sig ett "Eurovignette", men att 
information hade skickats till alla transportministerier och transportförbund i EU:s 
medlemsstater. Till slut erkände de belgiska myndigheterna att de hade gjort fel när de ålade 
böterna, eftersom humanitärt bistånd inte är en del av omloppet av kommersiella varor och att 
det därför var troligt att de inte kände till de nya vägavgifterna, och återbetalade avgiften. 
(Framställning 902/97).

En framställare av österrikisk/brittisk nationalitet klagade över att man krävde att hans son, av 
brittisk nationalitet, måste fylla i ett formulär från de österrikiska skattemyndigheterna för att 
få gratis skolbusskort, något som inte krävdes av österrikiska medborgare. Kommissionen 
beslutade att detta utgjorde ett fall av diskriminering p.g.a. nationalitet och inledde ett 
överträdelseförfarande mot Österrike (artikel 226 i fördraget). Som en följd av detta håller 
Österrike på att se över sin lagstiftning, och formuläret har ändrats så att det endast gäller 
skolbarn från länder utanför gemenskapen. Det finns inte längre någon skillnad i behandling 
mellan österrikare och elever från andra medlemsstater när de ansöker om ett skolbusskort. 
Utskottet bad kommissionen att se till att skolor, lokala myndigheter och övriga berörda organ 
informerades om denna förändring i förfarandet och att de nya formulären sändes vidare till 
dem. (Framställning 1006/98).

Framställaren som var av portugisisk nationalitet hade gått en utbildning till medicinsk-
teknisk assistent i Tyskland och väntade sedan september 1998 på att hennes examensbevis 
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skulle erkännas i Portugal liksom tillstånd att utöva yrket där. Enligt den portugisiska 
lagstiftningen skall ett svar på ansökan om erkännande ges inom fyra månader. Denna tidsfrist 
hade löpt ut och framställaren begärde hjälp från parlamentet. Detta fall visade att 
införlivande av direktiv i det allmänna systemet är problematiskt i Portugal. Kommissionen 
inledde ett överträdelseförfarande (1998/4100) mot Portugal för underlåtenhet att genomföra 
direktiven om en generell ordning för erkännande av vårdyrken (direktiven 89/48/EEG och 
92/51/EEG). Om det blir nödvändigt med andra rättsliga åtgärder för att Portugal skall 
fullgöra sina skyldigheter enligt direktiv 89/48/EEG, står det nu klart att berörda parter har 
stöd i direktiv 92/51/EEG. De portugisiska myndigheterna åtog sig att reglera de olösta fallen 
snarast möjligt. Efter ett flertal ingripanden från kommissionen erhöll framställaren ett 
yrkesmässigt erkännande av sitt examensbevis som medicinsk-teknisk assistent i Portugal 
den 19 maj 2000. Framställaren informerade samma dag vår tjänst via elektroniskt brev om 
den positiva utgången av hennes ärende, tackade kommissionen för dess insatser och uppgav 
att det problem som tagits upp i framställningen således hade lösts. (Framställning 423/99).

En tysk framställare anställdes av ett franskt företag och arbetade i Tyskland, och hans sociala 
avgifter betalades till det tyska systemet. Hans arbetsgivare förklarades senare i konkurs i 
Frankrike och framställarens försök att åberopa ersättning avslogs av de tyska och franska 
myndigheterna som båda hävdade att den andra var skadeståndsskyldig. Till följd av denna 
framställning inrättade kommissionen en arbetsgrupp för att studera frågan och inkom med 
förslag om att ändra direktiv 80/987/EEG (skydd för arbetstagare vid arbetsgivares insolvens), 
att ta hänsyn till gränsöverskridande insolvens för att fastställa vilket organ som hade ansvar 
för utbetalningar till de anställda. Då sådan bestämmelse saknades begärdes en tolkning från 
EG-domstolen som slog fast att den behöriga institutionen är den plats där arbetstagarna har 
anställning. Framställaren erhöll till sist sin kompensation som betalades ut av den franska 
garantiinstitutionen. (Framställning 707/99).

En framställning ingavs av "National Farmers' Union" (brittiskt), med klagomål om embargo 
på import och försäljning av brittiskt nötkött i Frankrike. Några veckor efter det att 
framställningen hade ingetts inledde kommissionen ett överträdelseförfarande mot Frankrike i 
enlighet med artikel 226 i fördraget för att inte ha hävt ett förbud mot brittiskt nötkött som 
hade producerats i enlighet med den datumbaserade exportordningen (DBES) och förklarats 
lagligt enligt de relevanta kommissionsbesluten från augusti 1999. Kommissionen hänsköt 
ärendet till EG-domstolen varifrån ett utslag väntas. (Framställning 904/99).

Utskottet för framställningar undersökte fallet med en brittiska framställare som ifrågasatte de 
villkor som fastställts för tillträde till yrket som notarius publicus. Bestämmelserna för yrket i 
ett antal medlemsstater förhindrar icke-medborgare från att tillhandahålla notarietjänster och 
det tillämpas även ett spärrsystem som begränsar antalet yrkesutövande notarier. Det 
underströks att bestämmelserna för yrket är medlemsstaternas sak så länge EG-fördragets 
bestämmelser om tillhandahållande av tjänster eller rätt till tillträde inte överträds och 
kommissionen informerade utskottet om att det hade vidtagit den ovanliga åtgärden att inleda 
ett överträdelseförfarande mot sju medlemsstater (Tyskland, Österrike, Belgien, Frankrike, 
Grekland, Luxemburg och Nederländerna) för överträdelse av artikel 45 i EG-fördraget, för 
upprätthållande av ett nationalitetskrav. Det finns inte mycket rättspraxis angående denna 
artikel. (Framställning 151/2000).

Framtiden för utskottet för framställningar
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Framtiden för utskottet för framställningar hör obönhörligen ihop med en större närhet till de 
europeiska medborgarna. Det är nödvändigt att medborgarna – utan att använda komplicerade 
och kostsamma rättsliga förfaranden – skall kunna få hjälp i sådana fall där rättigheter kränks. 
Man bör snabbt och effektivt kunna lösa problemen. Och när det är möjligt, bör medborgaren 
samarbeta i beslutsfattandet.

Alla medborgare bör kunna använda modern datateknik, inte bara för att sända in sina 
framställningar utan också, om de så önskar, kunna använda elektroniska medier för 
uppföljningen av dessa. Troligen kommer framställare att vilja samarbeta och ha full insyn i 
de olika faserna av framställningsprocessen och varför inte ”prenumerera” på en framställning 
som är under behandling. Medborgarna kommer att behöva få tillång till ett register av 
färdigbehandlade fall. En sådan ”kontroll” är inte mer än en rättighet för delaktiga och 
intresserade medborgare i det europeiska samhällsbygget. Ur praktisk synvinkel är det 
emellertid en legitim, möjlig och önskvärd rättighet, såvida inte sekretess måste begränsa den. 
För att förverkliga dessa idéer är det nödvändigt att de rättsliga verktygen anpassas till den 
nya verklighet som håller på att införas.

Snabbheten, effektiviteten, genomblickbarheten är mycket hållbara begrepp som inte får 
förglömmas. Detta nämns också i Rapport om framställningar i början av 2000-talet”, vilket 
föredragandena ledamöterna Roy James Perry och Margot Kessler tydligt även klargjort. 
Detta viktiga dokument som tar upp hur utskottets roll bör stärkas och arbetsvillkoren 
förbättras. Rättstjänsten avgav också ett yttrande om rapporten i fråga.

Även relationerna mellan medborgarna och EU:s institutioner förtjänar särskild hänsyn enligt 
följande dokument: Betänkande om en uppförandekod för sund administrativ förvaltning, av 
föredraganden Roy James Perry och betänkandet om Europaparlamentets och rådets förslag 
om allmänhetens tillgång till Europaparlamentets, rådets och kommissionens handlingar,
som utarbetades av utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter, rättsliga och inrikes frågor, 
med ledamoten Michael Cashman som föredragande.

Det betänkande som skall utarbetas, enligt bestämmelserna i artikel 175.1–4 i 
arbetsordningen, av ledamoten Janelly Fourtou, mot bakgrund av två framställningar om 
bröstimplantat av silikon måste också nämnas. Det är dock troligt att de resurser utskottet för 
framställningar förfogar över i denna fråga kommer att öka inom en snar framtid. Det är också 
önskvärt att utskottets roll stärks, eftersom det är nödvändigt att de ytterligare ansvarsområden 
som utskottet fått genom nr XVII i bilaga VI till arbetsordningen ses över och utökas till att 
gälla även andra förslag.



PE 302.890 16/25 RR\443878SV.doc

SV

Slutligen bör en mycket särskild uppmärksamhet ägnas åt medborgare från de länder som 
kandiderar till medlemskap i Europeiska unionen. Om det stämmer att Europaparlamentet 
sedan ett antal år mottagit några framställningar därifrån, måste man undersöka på vilka 
villkor som framställningsmöjligheten redan nu skulle kunna utökas i dessa länder. Respekten 
för de mänskliga rättigheterna, som ett av de grundläggande kraven för att en anslutning skall 
komma till stånd, skulle utskottet kunna se som ett grundläggande tema att behandla i de 
framställningar som inkommer från länderna i fråga.

Statistiska data om behandlade framställningar

Under översynsperioden mottog utskottet 886 framställningar, jämfört med 958 föregående 
år. Utskottet mottog även 23 framställningar i enlighet med artikel 174.10 i arbetsordningen 
från medborgare utanför gemenskapen bosatta i tredje länder.

Under översynsperioden förklarade utskottet 510 framställningar tillåtliga och 333 otillåtliga 
(föregående år: 492 respektive 444); behandlingen av 475 framställningar avslutades 
(föregående år: 757). 689 framställningar är fortfarande under behandling, mot 568 
föregående år. 

Kommissionen anmodades att lämna upplysningar om 388 nya framställningar och vidare 
upplysningar om 153 framställningar under behandling (föregående år: 341 respektive 163).

I 15 fall bad utskottet för framställningar Europaparlamentets ordförande att kontakta 
nationella myndigheter (föregående år: 20). I 76 fall hänvisades framställarna till annat 
behörigt organ oberoende av Europeiska gemenskaperna (föregående år: 58).

Tre framställningar vidarebefordrades till andra utskott och delegationer för yttrande, 24 för 
vidare åtgärd och 142 för upplysningar (föregående år: 8; 40 respektive 142). 

I ett fall översändes framställningen till Europeiska ombudsmannen för att handläggas som 
klagomål. I tre fall översändes klagomål från Europeiska ombudsmannen för att handläggas 
som framställningar. (För mer detaljerade upplysningar, se bilagor).
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Bilaga I

- Framställningar som lämnats in till parlamentet

Parlamentsår*)

1985-1986
1986-1987
1987-1988
1988-1989
1989-1990
1990-1991
1991-1992
1992-1993
1993-1994
1994-1995
1995-1996
1996-1997
1997-1998
1998-1999
1999-2000
*)med början i mars

Antal

234
279
484
692
774
785
694
900

1 083
1 352
1 169
1 107
1 311
1 005

958
886

Procentuell ökning/minskning

+ 38
+ 19
+ 73
+ 43
+ 12
+ 1

- 12
+ 30
+ 20
+ 25
- 14
- 5

+ 18
- 24
- 5
- 7
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Bilaga II

- Europaparlamentets uppföljning

A) Hänvisning inom Europaparlamentet

Utskott, delegation eller tjänsteenhet Information Vidare åtgärder Yttrande

Utrikesfrågor
Jordbruk
Ekonomi
Forskning, teknik och energi
Utrikeshandel
Rättsliga frågor och medborgerliga rättigheter
Sociala frågor
Regionalpolitik
Transport och turism
Miljö och folkhälsa
Kultur, ungdomsfrågor, utbildning och medier
Utveckling och samarbete
Medborgerliga friheter
Budgetkontroll
Fiskeri
Institutionella frågor
Kvinnors rättigheter

***

Delegationen för Centralamerika 
Delegationen för Sydösteuropa
Delegationen för Maghrebländerna
Delegationen för Sydamerika 
Delegationen för Turkiet

20
12
4
2
--
2

14
15
--

28
4
2

12
2
1
6
2

2
1
1
3
2

8
1

1

1
1
3

4
1

3

1

1

1

1

1
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B) Framställningar efter framställarnas nationalitet och efter berörd medlemsstat
 

Nationalitet Berörd medlemsstat

Tyskland
Österrike
Belgien
Danmark
Spanien
Finland
Frankrike
Grekland
Irland
Italien
Luxemburg
Nederländerna
Portugal
Förenade kungariket
Sverige
Utanför gemenskapen

184
25
27
5

98
15

100
60
15

112
--

17
40

102
11
76

145
30
36

 7
66
10
82
33
12
80
 2
19
33
74
11
  9

C) Lista över framställningarna efter ämne

Jordbruk       1
Sociala frågor    101
Tull       3
Miljö      77
Skatter      21
Fri rörlighet 27
Erkännande av examensbevis 17
Diverse ärenden 226 (exempelvis diskriminering, nationella rättsfall, val, 

privata problem, politiska situationer i tredje land, 
företags- och bankproblem, uttagningsprov för 
EU-tjänstemän osv.)
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D) Gruppframställningar (framställningar med 1 000 namnunderskrifter eller fler)

Antal 
underskrifter

Nr. 230/2000, ingiven av parlamentsledamot Cristiana Muscardini, italiensk 
medborgare om oförenligheten mellan Nederländernas medlemskap i 
Schengen-avtalet och landets tolerans mot all slags narkotika inom dess 
territorium .......................................................................................................... 10 592

Nr. 240/2000, ingiven av James Ballard, brittisk medborgare för “University 
of Nottingham Union”, om studenternas vedermödor i Förenade kungariket ... 4 078

Nr. 349/2000, ingiven av Céline Guezello Mary, fransk medborgare för 
föreningen ‘Menhirs Libres’ om ombyggnaden av stenåldersbyn Carnac ......... 15 680

Nr. 426/2000, ingiven av Penbe Kurtul, fransk medborgare om ett slut på 
kriget i Tjetjenien.......................................................................................... ...... 3 280
 
Nr. 427/2000, ingiven av Antonio Piccirillo och Giovanna Galli, italienska 
medborgare för Treviglios miljökommitté, om luftföroreningar och oljud i 
staden samt det allvarliga hot detta utgör för den allmänna hälsan och 
säkerheten ........................................................................................................... 1 490

Nr. 580/2000, ingiven av Bruno Francescantonio, italiensk medborgare om ett 
bibliotek och konstgalleri utgörande en del av ett testamente ........................... 1 742

Nr. 581/2000, ingiven av Eligio Milano, italiensk medborgare för 
Independant Mont Blanc Tunnel Committee (‘Nej till TIR), om att godstrafik 
genom Alperna skall ske via järnvägsnätet......................................................... 20 000

Nr. 605/2000, ingiven av Françoise Scheuer, fransk medborgare för 
föreningen ‘Merci Erika’, om miljöskyddsåtgärder ........................................... 13 585

Nr. 639/2000, ingiven av Jacques Loyau, fransk medborgare för European 
Parliamentary Assistants Association, om en stadga för Europaparlamentes 
biträden................................................................................................................ 1 152

Nr. 820/2000, ingiven av Foteini Georgiou, grekisk medborgare om 
hälsorisker p.g.a. en cementfabrik i Halkida-området ........................................ 12 000

Nr. 908/2000, ingiven av det tyska tobaksförbundet, om faran för jobben och 
produktionen inom tobakssektorn till följd av införandet av nya EU-direktiv ... 20 000

Nr. 22/2001, ingiven av Venetia Kantzia, grekisk medborgare om ändringen 
av artiklarna om miljöskydd vid översynen av den grekiska författningen ........ 4 281

Nr. 45/2001, ingiven av parlamentsledamot Cristiana Muscardini, italiensk 
medborgare om åtgärder för att bekämpa pedofili ............................................. 4 976
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Nr. 139/2001, ingiven av Josep Lendínez González, spansk medborgare för 
"Plataforma de Sant Jordi I s'Aranjassa en Defensa des Prat " om det 
planerade vattenreningsverket på Mallorca ....................................................... 1 157
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Bilaga III

9 maj 2000

RAPPORT AV MARY BANOTTI

“ Parlamentets ombudsman för barn som rövats bort till ett annat land ”.

I. OMBUDSMANNENS ROLL

Tjänsten inrättades ursprungligen i slutet av 80-talet av Lord Plumb, tidigare ordförande 
för Europaparlamentet. Den första ombudsmannen var Marie Claude Vayssade. 
Ombudsmannen fick särskilt ansvar när det gäller föräldrar som rövat bort sina barn. Efter 
det att Marie Claude Vayssade inte omvaldes till Europaparlamentet 1994, var tjänsten 
obesatt till 1995, då jag utnämndes av ordförande Klaus Hänsch som svar på en begäran 
från utskottet för framställningar. Detta berodde på en enorm ökning av antalet 
framställningar i denna fråga och utskottets oförmåga att behandla dem (som en del av den 
normala arbetsbördan). Jag har sedan dess godkänts två gånger i denna tjänst. Först av 
Gil Robles 1997 och sedan av Nicole Fontaine 1999.

Det är viktigt att betona att ombudsmannen inte har någon lagstadgad roll. Det faktum att 
Europaparlamentet under åren har utnämnt en ombudsman som skall arbeta med dessa fall 
öppnar emellertid ofta dörrar när alla andra möjligheter är uttömda.

Föräldrar rövar bort sina barn, oftast – men inte enbart – i samband med att blandade 
äktenskap bryter samman. Ökningen av resor och arbete utomlands har medfört en ökning 
av antalet blandade äktenskap, både inom EU och mellan EU och tredje land. 

Fallen hänvisas till ombudsmannen med hjälp av följande metoder:

 Framställningar som sänds till Europaparlamentet.
 Hänvisning av kollegor som är ledamöter i Europaparlamentet.
 Direktkontakt med ombudsmannens kontor, antingen genom en förälder som 

drabbats eller genom dennes juridiska rådgivare. 

Ombudsmannen kontaktar omgående framställarna för att försäkra dem om att deras 
ärende har uppmärksammats. Därefter kontaktas de centrala myndigheterna i de berörda 
länderna samt ambassader, socialtjänster, juridiska rådgivare osv. Detta sker för att man 
om möjligt vill finna en frivillig lösning, under det att det alltid är barnets intressen som är 
centrala i vårt arbete. 
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II. SVÅRIGHETER

Ombudsmannen stöter på problem i länder med religiösa domstolar där moderns rättigheter är 
mycket begränsade. För närvarande har vi flera fall där en lösning verkar vara mycket långt 
borta. 

I sådana fall är det inte bara i regel mycket svårt att återlämna barnet, men besöksrättigheter är 
mycket svåra att genomföra, vilket kanske spelar en ännu större roll. Den bortrövande 
förälderns åberopande av islamisk lag är också en ofta förekommande svårighet. I många av 
dessa fall är domstolarna inte beredda att erkänna den drabbade förälderns lagliga rätt att få 
barnen återlämnade till det land där de är stadigvarande bosatta. Vi har kontaktat en lång rad 
officiella och inofficiella instanser i många medlemsstater. Det stöd som vi kan ge den 
drabbade föräldern utgör en betydande del av vårt arbete. 

Det finns också många problem inom EU där två EU-medborgare är inblandade, av vilka en 
har åkt iväg för att bosätta sig i tredje land. I många fall har vi upptäckt att föräldrar som rövar 
bort sina barn byter nationalitet om de tror att detta minskar sannolikheten att de skall 
omfattas av lagarna i värdlandet. Det har också hänt att föräldrar har bytt religion om de ansett 
att detta gynnar dem och hindrar att barnet återlämnas.

Mot bakgrund av det stora antalet bortrövade barn under senare år i Tyskland och Frankrike, 
har de tyska och franska regeringarna upprättat en arbetsgrupp på hög nivå med uppgift att 
undersöka situationen och utarbeta ett gemensamt förfarande för att hantera sådana fall.

Den franske domaren Alain Mancini, som utnämnts av Elizabeth Guigou, besökte oss för att 
diskutera hur Europaparlamentets ombudsmans arbete går till och för att upprätta ett nätverk 
med uppgift att bistå med fransk-tyskt samarbete när det gäller bortrövade barn. I parlamentet 
finns det två kollegor, Pervenche Berés och Evelyne Gebhardt, som arbetar aktivt med en 
fransk-tysk arbetsgrupp som förhoppningsvis skall lösa mer än 50 fall med bortrövade barn 
mellan dessa båda länder, och jag ser fram emot fortsatt samarbete med denna grupp.

Jag kan med stort nöje nämna många positiva saker som skett. I flera fall har barn varit 
saknade, ofta har de flyttats till minst tre olika länder under mer än fyra år. I flera av dessa fall 
vill jag berömma polisen, som har agerat effektivt och tagit frågan om bortrövade barn på 
allvar, vilket inte alltid har varit fallet förut. Detta visar att resultatet kan bli positivt när polis 
och rättsliga myndigheter prioriterar dessa fall.

III. ÖVRIG VERKSAMHET

Som parlamentets ombudsman sitter jag i styrelsen för The International Center for Missing 
and Exploited Children (det internationella centret för saknade och utnyttjade barn) som 
nyligen har öppnat ett kontor i London med filialer i Belgien, Italien och snart i Irland. Jag har 
dessutom nyligen fått ett stipendium från the Adam Walsh Foundation i USA för arbete som 
gjorts på detta område. Viktiga användbara kontakter har etablerats även i USA.
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Den 29 mars hölls ett stort seminarium i det belgiska parlamentet och jag var en av talarna. 
Företrädare för justitiedepartement i EU, enskilda organisationer och organisationer från USA 
som arbetar med frågor om bortrövade barn deltog också.

Det bör understrykas att många av kontorets framgångar beror på ett nätverk av kontakter som 
byggts upp med hjälp av de erfarenheter som vunnits under de senaste fem åren. Allt eftersom 
Europaparlamentets roll på detta område blir mer välkänd, har antalet frågor och ansökningar 
om hjälp också ökat.

Under de senaste tre åren har många mor- och farföräldrar till bortrövade barn kontaktat oss 
för att få råd och för att uttrycka hur ledsna de är över den förlorade kontakten med 
barnbarnen. Det finns inget land som beviljar lagliga rättigheter (utom när det gäller vårdnad) 
till mor- och farföräldrar och jag anser att detta är ett hål i lagen som bör uppmärksammas. 
Som ofta är fallet i konfliktfyllda och svåra situationer kan mor- och farföräldrarna vara ett 
enormt stöd för de barn som drabbas av familjesammanbrott.

Den 9 maj 2000 riktade jag mig till International Meeting of Young European Lawyers (unga 
europeiska advokaters internationella möte) och företrädde Europaparlamentet i Haag, där en 
internationell databas med fall för Haagkonventionen kommer att offentliggöras inom en kort 
framtid.

Utöver vårt aktiva deltagande i arbetet med att återföra bortrövade barn, har vi hanterat mer 
än 200 telefonförfrågningar om råd och information. Dessa telefonsamtal kräver ofta flera 
uppföljningssamtal. Detta är en mycket viktig del av vårt arbete eftersom det är genom denna 
typ av åtgärder för att höja medvetenheten hos allmänheten som vi hoppas kunna spela en 
viktig roll för att förhindra att barn rövas bort till andra länder.

ÖVERSIKT

Framställarens nationalitet Den andra partens nationalitet

USA DANMARK
FÖRENADE KUNGARIKET USA
FÖRENADE KUNGARIKET FRANKRIKE
FÖRENADE KUNGARIKET ITALIEN
IRLAND FÖRENADE KUNGARIKET
IRLAND FRANKRIKE
USA SVERIGE
USA FINLAND
SVERIGE SUDAN
FINLAND IRAN
IRLAND ITALIEN
SPANIEN TYSKLAND
BELGIEN KENYA
SPANIEN YEMEN
ITALIEN/BELGIEN AUSTRALIEN
NORDIRLAND ITALIEN



RR\443878SV.doc 25/25 PE 302.890

SV

Under 1999, hanterade mitt kontor i Dublin sju fall av bortrövade barn, med följande 
fördelning:

USA - Irland 2
Förenade kungariket - Irland 1
Italien - Irland 1
Schweiz - USA 1
Förenade kungariket - Grekland 1
Irland - Spanien 1

De som ringde var av irländsk, tysk, schweizisk och brittisk nationalitet.

Ett fall av umgängesrätt hanterades, som gällde en irländsk pappas umgängesrätt med sina 
tyskfödda barn.

35 samtal som ledde till grundliga uppföljningar mottogs, huvudsakligen från irländare som 
frågade efter förebyggande råd eller råd om rättsförfaranden.

Över hundra fall av begäran om information och allmänna råd mottogs.

Ombudsmannens kontor företräddes vid tre tillfällen på nationell TV, flera gånger på radio 
och vid internationella konferenser.

En artikel om svårigheter till följd av tillämpningen av Haagkonventionen inlämnades till 
International Law Review.


